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AHHOTa M

Crarbsl TIOCBsIlI[eHA aKTya/JbHOW B METOJUKE MpEero/aBaHUs PYCCKOrO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOro mpobsieme o6yueHwust
KUTalCKUX CTyJEeHTOB ayAWpOBaHUI0 ayTeHTHMUHBIX TeKCTOB. CyleCcTByeT MHeHHe, UYTO OCHOBOIIOJIAraromiuM (akTopoM
o0yueHUsi WHOCTpaHLIEB peasbHON peud HOCHUTeNeld si3blKa SIB/ISIETCS WX TIOTPY)KEHHEe B SI3bIKOBYIO cpelly. B ciyuae c
KUTAWCKUMU CTYJEeHTaMWd 3TOT (DakTop HejoCcTaTouHo 3(GeKTHBeH, UTO OOBSICHSAETCS HALMOHATBHBIMA OCOOEHHOCTSIMU
KyJIbTypbl U MeHTanuTeTa oOyuaroryxcs. Hamu Oblia mocTaseHa ek pa3pabotats npreMbl 00yUeHUs] KUTACKUX CTY/IE€HTOB
ayZIMPOBAHUIO ayTeHTHUHBIX PYCCKUX TEKCTOB, a TAKXKe CMOCOOBI X MOTUBAL[MU K TIOTPY>KEHHUIO B PeaibHYI0 U BUPTYa/IbHYIO
SI3bIKOBYIO cpefly. HayuHasi HOBM3HA WCC/e[JOBAaHUSI COCTOUT B TOM, UTOOBI TMPE/IOKUTh HAI[MOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHYIO
CHUCTEMY OpraHu3aiui (OPMHUPOBAHUSA U COBEPIIEHCTBOBAHUS ayAUTHUBHBIX HABBIKOB W YMEHHWH Ha OCHOBE ITPOCMOTpA
ayTeHTHUUHBIX PYCCKUX (DUTBMOB.

KinroueBble c/10Ba: ayJWTUBHble HAaBbIKM U YMEHUs, KOMMYHUKAaTHBHAasi KOMIIeTEHL|Us, peueBasl [|esiTe/JbHOCTD,
ayTeHTUYHbIEe TeKCThI.
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Abstract

The article is dedicated to the problem of teaching Chinese students listening to authentic texts, which is relevant in the
methodology of teaching Russian as a foreign language. There is an opinion that the fundamental factor of teaching foreigners
the real speech of native speakers is their immersion in the language environment. In the case of Chinese students, this factor is
not effective enough, which is explained by the national specifics of culture and mentality of students. We set the objective to
develop methods of teaching Chinese students to listen to authentic Russian texts, as well as ways to motivate them to immerse
in real and virtual language environment. The scientific novelty of the research is to propose a nationally oriented system of
organizing the formation and improvement of listening skills and abilities on the basis of watching authentic Russian films.
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BBepenue

AXTya/nbHOCTb T€MBI UCC/IeZIOBAHMS 00yC/IOB/I€HA HEI0CTaTOYHOM pa3pab0oTaHHOCTBIO JJAHHOTO BOMPOCA B METO/HNYECKOM
JIUTepaType, a TaK)Ke BAXXHOCTHIO Pa3BUTHs HABLIKOB M YMEHUWU ayJiMpOBaHUS B cucTeMe (hOPMUPOBAHMS KOMMYHUKAaTHBHOM
KOMITETEHI[UM WHOCTPAHHBIX yualmuxcs. [10[ KOMMYHUKAaTWMBHOW KoMreTeHIWel Mbl, Bcied 3a T. M. BajbIxuHOH, Oymem
MOHUMATh «CIIOCOGHOCTb CPEICTBAMU U3yUaeMOro si3blKa OCYILECTB/ISTh PEUeByH0 [esITeIbHOCTh B COOTBETCTBUU C LIEJISIMH,
3aZlauaMu, CUTyaLuel oOIeHHs] B paMKaX OIpe/ie/IeHHOM cdepbl 1esTebHOCTH. B 0CHOBe KOMMYHMKAaTHBHON KOMIIETEHLIUH
JIEXKUT KOMITJIEKC YMEHHI, KOTOPbIe MO3BOJISIFOT KOMMYHHKAHTY Y4acTBOBATh B peueBoM obieHnn» [2, C. 41]. Takum obpaszom,
KOMMYHUKATHBHAsE KOMIIETEHI[US] TECHO CBSi3aHa C PeUeBO [esTe/IbHOCTBIO U, TIPEXKJE BCEro, C TaKMMHU €e BHJAMHU Kak
ayAMpoOBaHWe U TOBOpeHWe. Ay/JUpOBaHMe IO TpPaBy CUMTAETCS OJHUM W3 CaMbIX TPYAHBIX BUZOB DEUEBOU JIeATEeTbHOCTH.
[TpobsiemMbl 0OyueHHUs] ay[MPOBAHUIO PAaCCMATPUBAIOTCS B TIOJABJISIOIEM OOJBIIMHCTBE HAyUHBIX TPY/AOB, IMOCBSIIEHHBIX
o0IIMM BOMpOCaM METOAMKHM TPEero/iaBaHus PYCCKOrO sidbika Kak uHocTpanHoro [3], [5], [10]. Borpockl, cBsizaHHBIE C
00yueHreM ayJUpOBaHUIO ayTeHTUUHBIX TEKCTOB, B OOJIbIIIeli CTeTIeHH OTPayKeHbl B TPY/AAX YUEHBIX, UCCAEeYIOIMX TPOO/IeMbI
00yueHHsT THOCTPAHHBIM S13bIKaM B IKosie U By3e [3], [4], [11]. TIpy u3y4yeHHUN WHOCTPAHHBIX S3LIKOB BHE SI3BIKOBOU Cpe[IbI
MPOCMOTP (UIBMOB TIPU3BaH B KAKOK-TO Mepe 3aMeHUThb ee, TIPOAeMOHCTPUPOBATh PEUEBOE MOBe/IeHUEe PeaTbHbIX HOCHUTeJeH
sI3bIKa.

MeTopb! M NPUHIMIBI HCC/IE0BAHHUS
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Kak w3BecTHO, HejocratoyHas C(GOPMHUDOBAaHHOCTb HABLIKOB W YMEHWH ayJupOBaHWs 3aTPYAHSIET peasbHYIo
KOMMYHUKALUIO, Jleflasi ee MoJJac COBCEM HEBO3MOKHOM. [Ijisi KUTallCKUX CTY[eHTOB IpoliecC (pOpPMUPOBAHHUS ayJUTUBHBIX
HaBBbIKOB U YMEHUM OC/IOKHSETCS TeM, UYTO OHU HeuacTo BCTYIIAIOT B peajbHyH0 KOMMYHHKaTUBHYIO CUTYal|Ui0 BHe ay[IUTOPUH,
yTo 00YC/IOB/IEHO WX 00pa30M >KWU3HU, 3aMKHYTOCTBIO B KDYy COOTEYECTBEHHUKOB, MOTPYKEHHOCTbIO B POJHOW f3bIK U
DOIHYIO Ky/IbTypy fake 3a mpefienamMud Kutas. ITo mHeHuro TaHb $HI[3e, «3TO OOBSICHSETCS TeM, UYTO, BO-TIEDPBBIX,
TICUXO/IOTUYECKU KUTAMLIbI 3aMKHYTbIe, C/lep>KaHHble, OHM CTECHSIFOTCS WHULMUPOBATh Oecelly C He3HAKOMBIMH JIIOBMH; BO-
BTOPBIX, 3TO BIUSHUE TPAJUIMOHHOM METOAMKY MpernofiaBaHus U obpasoBarenbHOl cucrembl Kuras» [8, C. 290].

Hair onbIT mpernogaBadysi pyccKoro si3blka B KuTae 1o3BosisieT OTMETHTH CJle[[YIOIIMI T1apaJjoKC: KUTAlCKUe CTYIeHTHI,
obyuaroliecss Ha pofuHe, OOMbIle UHTEPECYIOTCS PYCCKOH KY/IBTYPOW W €e HOCHUTEsSMU, UeM CTYIeHThI, oOyuaromiuecs B
Poccun. Takum o00pa3om, Mbl He MOXKEM TepeOlleHHBaTh pOJib SI3BIKOBOM Cpefibl B (POPMHPOBAHUU KOMMYHHKAaTHBHOU
KOMIIETEHI[UA KUTAalCKUX CTYZEHTOB. A 3HAUMT, 3ajiaua IperojiaBaresisi COCTOUT He TOJBKO B 00yUeHUM CTY/IEeHTOB Ha YPOKe,
HO ¥ B MOTHBAallMd WX TIOTPY)KEHUs B PeajbHYI0 U BUPTYa/NbHYIO SI3BIKOBYIO CpeZly, a TakKe OpraHM3al[uM IyTel 3TOro
TIOTPY>KEHUSL.

[yisi JOCTHKeHUs TIOCTaB/IeHHOM 11e/Td HaM HeoOX0AMMO ObLIO PeLUThb CIeAYIOLIYe 3a/lauM:

— BbISIBUTh TPYAHOCTH 00yUeHw s ayIuPOBAHUIO BOOOIIIE U ayIMPOBAHUIO ayTEHTUUHBIX TEKCTOB B YaCTHOCTH;

— MPOAHA/IM3UPOBATh TUHIBUCTUUECKUE U SKCTPATUHIBUCTHUECKKE NTPO6JIEMbI 00yUeHHUs ayIUPOBaHHIO;

— paccMoTpeTh 0CO6eHHOCTH 00yUeHuUs ay[UPOBAaHMIO Ha Pa3HbIX 3Tarnax obyuenus PKU;

— TIpe/IIOKUTh HEKOTOPble COOCTBEHHBIE MPUEMBI U 3a/IaHMsI 110 00YUYEeHUIO ayIUPOBAHUIO Ay TEHTUUHBIX TEKCTOB, a TaKXKe
Crocobbl MOTMBUPOBAHUS KUTAMCKUX CTY/IEHTOB K TIOTPY>KEHHIO B PeaslbHY0 WIN BUPTYa/IbHYIO SI3BIKOBYHO CPeJly.

IIpu uccieoBaHUM JIaHHOM MPOO/IeMbI MbI MCIIO/B30BA/IM METO/Ibl aHa/iu3a, HabMogeHus], onvcanus, ornpoca. Kpome
TOTO, YUUTBIBA/ICS OOTaThId MejaroruueCKui OMbIT aBTOPOB MCC/Ie[JOBaHKSs, TPENofaBaBIlIuX PYCCKUM s3bIK Kak B Poccuu, Tak
u B Kurae. TeopeTrueckoil 6a3oii Mccie0BaHUs OCTYKUAIN TPYZBl OTEUeCTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX YUEHBIX, MMOCBSIeHHbIe
pa3paboTKe C/ie/[yIOIIUX HAMPABIeHUN JIMHIBUCTUKY U JIMHTBOJU/IAKTHUKU:

— 00yueHue BOCIIPUATHIO ¥ TIOHMMAaHUIO MHOS3bIUHOM peun [6], [7], [11], [12];

— KOHIIEMI[UA MeXKY/IETypHOTro obpasoBanus [3], [4], [5], [10].

[MpakTUueckass 3HaUMMOCTb pabOThI 3aKJ/IIOUAETCS B BO3MO)XHOCTH HCIIO/Ib30BAHUSI Pe3y/IbTaTOB MCC/Ie0BAaHUS TIPU
00yueHUH MHOCTPAHHBIX YUaI[UXCsl ayIMPOBAHUIO ayTEHTUYHBIX TEKCTOB.

O0cyxpaenue

B Meropnveckoil /nuTepaType BbIZESIIOT pas/MuHble BUABI TpyAHOCcTel aygupoBaHus. A. H. IllykuH BblfesnsieT
C/leiyIoLIYe TPyl TPYLHOCTEN:

1) TpysHOCTH CoflepyKaHusI ayANOTeKCTa;

2) TPYAHOCTH SI3BIKOBOM (hOPMBI ayIMOTEKCTa;

3) TPYAHOCTY BOCIIPUATHS CTPYKTYPbI ayAUOTEKCTa;

4) TpPyZHOCTH YCJIOBUM Bocrpustusi ayguorekcra [12, C. 348]. Bce 3TM TpyAHOCTH BO3HHKAIOT TPU BOCIIPUSTUU
ayTeHTUYHbIX TEKCTOB, B HallleM CIy4ae (PUIbMOB.

H. B. AHzipeeBa Bbl/je/isieT BbICOKYIO CJIOXKHOCTb ay/{MPOBaHUs ayTEHTUUHbBIX TEKCTOB IO PSAZY NPUYMH:

1) «HegocTaTouHOe BHMMaHHe ygessieTcsi paboTe Hafl pa3BUTHEM ayAWTHBHBIX HABbIKOB M YMEHWH Ha 3aHATHUM U B X0fe
CaMOCTOSATETBHON PabOThI YUaLLXCS;

2) HabmroaeTcss HecOBMaJeHWe 3BydyalldX yueOHBIX TEKCTOB M ayTEeHTUUHBIX TEKCTOB peasbHOM KOMMYHHUKALH TI0
MHOTUM TapameTpam (TeMn peud, ()OHOBble INyMbl, WHTOHAI|MOHHBIA PHUCYHOK, CTelleHb peAyKLH, TOJI0OCOBbIe
XapaKTepUCTUKHU FOBOPALIUX U T.1.);

3) BOCIIpUSITHE Peud Ha CIyX OC/I0XKHSIeTCs JIeKCHUeCKUMHU, FpaMMaTiueCKUMH, CTU/IMCTUYeCKUMU U COLMOKY/BTYpPHBIMU
TPYAHOCTSIMU ayTEeHTUUHBIX TeKCToB» [1, C. 14].

B yueOHbIe T/IaHBI MHOTHX BY30B, [Jie IPOUCXOAUT 00ydeHHe MHOCTPAHLIeB PYCCKOMY SI3BIKY, BXOAWUT TaKasl JUCLIMIUIMHA,
KakK «AyAuoBHU3yanbHbIA Kypc». CofepkaHue JaHHOW JUCLWIUVIMHBI 3aBUCHT OT Liejield U 3a7ia4, KOTOpble CTaBsAT Iepefi co00ii
TperogaBare/y Kypca, a TakKe OT UX BKYCOBBIX IpeAiniouTeHuit. Kak npaBuiio, Lie/b ayju0BU3yaabHOIO Kypca, C TOUKU 3peHUs
aBTOPOB IPOrpaMM U MOCOOHH, COCTOUT B Pa3BUTUN HABBIKOB M YMEHUI ayJJiPOBaHMsI M TOBOPEHWs, a TaKxKe (OpPMUPOBaHUN
COLIMOKY/IETYPHOM KOMIIETEHIIMN 00YJaroIMXxCs, «3aJaH|sI U TeKCThI HarpaB/ieHbl Ha ()OPMHUPOBAaHKUE HABBIKA ayJUPOBAHMUS, a
TaK)Ke Ha COBEepIIeHCTBOBaHMe peueBbIX yMmeHui» [9, C. 2]. Kak mpaBwio, [JaHHBIA KypC HauMHaeTCs C IPOCMOTpa
KOPOTKOMETP&XHBIX (PUIBMOB U MYJIbT(GUILMOB U MPOJO/DKAETCs IPOCMOTPOM TOJTHOMETPaXKHbIX (UIbMOB. Ilo/b3a AaHHOM
JUCLIMIIJIVHBI HeOCIIOpYMa, HO HefiocTaTovHa. [1poflo/pKUTeNbHOCTD ayjMoBU3yaabHOIO Kypca 1-2 ceMecTpa, OffHO 3aHsITHe B
Hezesto. JI1s1 MHOTMX CTYZ,€HTOB ITPOCMOTP ayTeHTHYHBIX (UIbMOB OCTaeTCs 0CTaTOUHO CI0KHBIM, U OHU JlOMa CTaparTcs
MOCMOTpPeTb [jaHHble (PU/IBMBI WM Ha POJHOM sI3bIKe WM XOTs Obl ¢ CyOTWTpamMH Ha pPOJHOM si3blKe. BaKHyHO pO/b B
TIOATOTOBKE HHOCTPAHIIeB K TIPOCMOTPY ayTeHTHUHbIX (UIBMOB [IO/DKHA CHITPaTh IPaBWJIBHO —OpraHW30BaHHast
camocTosiTesibHas pabora. IIpy 3TOM B 3afau TMperofaBaresisi BXOAWT CTUMY/IAPOBaHHE CTYAEHTOB K BXOXKIEHHMIO Kak B
peasibHy!0, TaK U B BUPTYa/lbHYIO S3bIKOBYIO CPeZly.

Hauaso nporiecca o6yueHust ayTUPOBAHUIO TECHO CBSI3aHO C BBOAHO-(OHETHUECKUM KYPCOM, a TAKXKe C/IeAYIOIIIM 3a HUM
CONPOBOJUTE/BHBIM (pOHeTHUUeCKUM KypcoM. PopMupoBaHMe U COBepLIEHCTBOBAHWE CIyXO-IIPOM3HOCUTE/bHBIX HaBBbIKOB
siByisieTcst 6a3oil A/ pasBUTUS ayAUTHBHBIX HaBBIKOB M yMeHHH, 1103ToMy paboTa HaJ, pOHeTHUeCKol CTOPOHOM YCTHOI peun
[IO/DKHA TIPOJO/DKAThCA B TOM W/IM MHOM BHJle Ha Bcex 3ranax oOyuenuss PKU. [Ins mMOATOTOBKM WHOCTPAHLIEB K
MPOC/TYIIMBAHUIO OPUTMHA/IbHBIX TEKCTOB 3Ta paboTa MOKET BKJIIOUATh B Ce0st IPOC/IYIIMBAHKE W IPOroBaprUBaHye IOCI0BUL,
CKOPOTOBOPOK, YeTBEPOCTHIINH, OueHb 3(h(eKTHBHO IeHHe 1 IIPOC/IyLINBaHKe MTeCeH.

Ha HayasbHOM 3Tame 3TO MOXKeT OBIThH BHeAyJUTOPHOe TPOC/IYIIMBaHWE HeOONMBLIMX [JUaoroB y4eOHOro Xapakrepa,
TEMaTHUYeCKH CBS3aHHBIX C MaTepuajioM yueOHMKA M TMPeABOCXHUILAIOIINX €ro MpoXOXK[eHWe Ha ypoke. UToObI yueOHbIe
[IMaiory TIPUO/M)KAMUCh K peasbHBIM, He0OX0JMMO BKJIFOUaTh B HUX (pPpa3bl pa3roBOPHOTO XapaKTepa, He HECYIUe CMBICJIOBOM
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Harpy3k#, a BBITIONHSIOMME KOHTAKTOyCTaHaB/MBalolyMe (GYHKIMM, a Takke BBIP@KalOIIMe pPa3IMyHble SMOLUHM K
BbICKa3bIBaHUsIM cobecenHvka. Hanpumep, «Hy Tl U cka3zan!», «/la HU 3a uto!», «DH, naan!» v ap. Mo>KHO NpeJjioxKUTh
CTy[ieHTaM B KauecTBe (hOHa BK/IHOUYaTh (hparMeHThbl MOJIOZIeKHBIX CepuasoB WM HOBOCTH, IIPY 3TOM Ha Haya/lbHOM 3Tarle He
CTaBsl T1epefi HUMU lieJib TIOJIHOrO NOHMMaHUs. B pesynbrare Takoro «(OHOBOro» MPOCTYLIMBAHUS U MPOCMOTPA CTYZEHTEI
JOJDKHBI BBITIOJIHUT HEC/IOKHBIE 3a/laHUsl: OINpeZe/nTb, B KAKOM CTpaHe MPOUCXOAAT COOBITHS, B KAaKUX OTHOLIEHUSIX
HaXOJATCS TePOH, B KaKOW TOHANIbHOCTH MPOXOAUT JUanor u T.J. IIpu BHINOHEHUM JAHHBIX 3afaHui 00ydJarolpecss MOTyT
OMUPAaThCs Ha BUAEOPS,.

OOyueHHe ayMpOBaHUIO ayTeHTUYHBIX TEKCTOB CJiefyeT HauMHaThb C HeOOosbIIMX (H)parMeHToB, KODOTKHX BHJEO,
MyJBTGUABMOB C WHTEPECHBIM [is1 O0yJaroluxcs CiokeToM. HampuiMep, Bce 3HAIOT WMMs TEPBOrO KOCMOHaeTa HOpus
larapuHa. B yuebnuke «[lopora B Poccrio» cofep)XUTCs TEKCT O BHYKe KOCMOHABTa, KOTOPBIM Toke HocuT ums FHOpwuid.
CryzeHtaM ObIJIO HHTEpECHO TIOCMOTPETh KOPOTKOE BH/IE0, B KOTOPOM paccKasbIBaeTcsi 0 ero cyAnbe. [l kurtaiilieB ocobeHHO
WHTepecHO ObIIO y3HaTh, UTO BHYK ['arapmHa kuser Omwke K Kuraro, ueM Kk MOCKBe, TIOCKO/JbKY BO3IVIAB/ISIET a3pOIOPT
ropozia XabapoBcka. MHorue TeKCTbl yueOHHKa, pacCKa3bIBalOIIMe O PeasbHBIX TIOAIX, COOBITHSX, MECTaX MOKHO OXKUBJISITB C
TIOMOLIIBI0 BH/IE0, COAepKaliux Oojiee akTya/lbHYI0 WH(OpPMaLUWio, YeM Ta, UTO TPHUCYTCTBYyeT B TeKcTax ydyeOHHKa. UTo
KacaeTcsi MpoCMOTpa GW/IbMOB, HaUMHATh HAZl0 C HeOOJBLIMX (parMeHTOB. MOXKHO BbIOMpaTh (parMeHThl QHIBMOB, YiKe
3HAKOMBIX KUTAHCKUM CTyzeHTaM. MBI BeIOpany ¢puieM «Kak st cTan pycckuM», KOTOpEIi u3BecTeH B Kurae. Pabota Hag 3THM
¢$uIBMOM 00BIYHO MPOBOJUTCS B PAMKAX JUCIUTIMHBI « OCHOBBI TEOPHU MEXKY/IBTYPHON KOMMYHHKAIMW», TAaK KaK MaTepyas
¢uibMa [aeT IpeKpacHble BO3MOXKHOCTH Jijisi CPaBHEHUsI PYCCKOW M KWTaWCKoH KoHLjenmTocdeprl, HO A1 00yueHUs
ayZMpOBaHUIO ayTEHTUUHBIX TEKCTOB OH TOXKe MOAXOUT. IIpejBapUTe/IbHO CTY/IeHThI loMa POCMaTpUBAalOT (PU/IbM Ha POJHOM
sI3bIKe, eC/IM paHblile He BUZenu ero. Ha ypoke obcyKjaeTcst CEO)KeT U OCHOBHBIe TIPOO/IeMbI, KOTOPbIE CTaBsT aBTOPHI (uibMa.
3aTeM CTyZAeHTbI IPOCMaTpHBalOT (pparMeHT (UIbMa Ha PyCCKOM si3bIKe, OTBEUAOT Ha BOMPOCHI 10 COZlep>KaHHI0 (parmMeHTa,
BMeCTe C IperofjaBaresieM BBIJESIOT U 3allMChIBAIOT Hanboree sipkie (pasbl, XapaKTepH3yIOILyie TepoeB, CUTYaLHIo, a 3aTeM
BOCIPOU3BOJAT JUAlork (GuiabMa 1o pomsMm. Ilocime paboTel Hazj (GUIBMOM CTyAeHTaM B KayeCTBe [OMAIIHEro 3aJaHWs
TpeJJiararoTcsl snu3ofpl cepyana «Kak s cran pycckum». IlperiozaBaresns 3apaHee IpefjiaraeT OTBETUTh Ha HECKOJIBKO
BOIIPOCOB I10 OuYepefiHOI Cepuy, a TaKkKe 3amucartb UM OOBACHUTH HECKObKO (pas WM uavoM U3 Hee. BHauane cpasbl
TIpe/iiararoTcs npenogasaresieM. Hanpumep, «Kak Bbl MOHKMMaeTe pyccKyro MocioBully I0e poduacs, mam u npu2o0uncs?».
[l CTyfeHTOB, KOTOPbIM TPYLHO TOHHMMaTb peub repoeB, MOXXHO B TeueHHe TIepBbIX 3aHATUM TIpefsaraTb 3apaHee
03HAKOMUTBCS CO CKPUITAMU [JUA/IOTOB.

Kpome pabotrl ¢ ¢puabMaMH M cepyaiaMy MOC/IeJHUX JieT HeoOX0[UMO 3HAKOMUTH CTYZIEHTOB C KJIACCHKOM PYyCCKOTO U
COBETCKOrO KWHO, a TaKXe C SKpaHU3aLUsSMH K/IaCCHUeCKUX MPOW3BeJeHHHA. OT0 MOXeT OBITh CBSI3aHO C HW3ydeHHeM
TIpou3BeZieHNH PyCCKUX THcaTeneii B paMkax Kypca «Pycckas nurepatypa». Harpumep, usyuast TBopuectBo A. C. IlymkuHa,
MOXXHO TIPeJIOKUTD CTY[eHTaM ITOCMOTPeTh (GUIbM «BaphIHI-KpeCcThsIHKa» UM MynbT¢unbeM «CKa3ka 0 ppibake U peiOKe».
IMpocMoTp 3THX (PUIBMOB MOXKET OBITh PUYPOUEH U K OTIPe/Ie/IEHHOM fiaTe, HarpuMep, Ko JHio pokaeHus A. C. TTyikvHa.

OOyueHue ayavpOBaHUIO ayTEHTUYHBIX TeKCTOB Ha 0Oase (uibMOB MOXKeT OBITb TECHO CBSI3aHO C BHEAYJUTOPHOM
JedaTenbHOCTbIO. B balika/nbCkoM rocyapCTBeHHOM YHHMBEPCUTeTe CYILeCTBYeT TpPafMlis OpraHu3aliy KOJUIEKTHBHOIO
npocMoTpa (GUIBEMOB, TPUYPOUEHHOTO K POCCHHCKMM Tpa3gHrKaM. Harnpumep, ko [IHio [TobGefpl CTyneHTBl CMOTpPed GUIbM
«A 30pH 37ech THXHe». Bribop ¢unbma 00yC/10BIeH Kak ero XyZ0’KeCTBeHHbIMH [JOCTOMHCTBAMH, TaK U TEM, UTO CYIIeCTBYeT
KWTaNCKas 5KpaHU3alys JaHHOTO NPOU3Be/ieHNs], TaK UTO CIHO)KeTHas JIMHUS CTy[eHTaM 3HakoMma. Bo3MoykeH Takyke IpOCMOTP
HOBMHOK POCCHMCKOM KMHOWHAYCTPUH, €C/IM MX TeMaTHKa COBMaJaeT C MHTepecamy CTY[EeHTOB WM MperofaBaTresb CyMern
MOTHBHPOBATH UX Ha IPOCMOTP GHIBMA.

3ak/iroueHue

Kuralickue cTyaeHTbI, oOyuaroluecsi B POCCUHCKMX By3axX, He TaK aKTUBHO TIOTPY)KalOTCSl B $3bIKOBYIO Cpe[y, Kak
XOTeJI0Ch ObI Mpero/iaBaTesisiM U Kak 3T0 HeobxoAuMo /171t 3 deKTUBHOrO (OpPMUPOBaHNST KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETeHIUH. B
YACTHOCTH, 3TO CKA3bIBAETCS B OMpPEJe/eHHbIX TPYAHOCTSX DPa3BUTHs ay[UTHBHBIX HABBIKOB U YMEHHUH, OCOOEHHO Mpu
ayaUpOBaHUM ayTeHTUUYHBIX TeKCTOB U B PeaslbHOM KOMMYHUKALMU. CTyIeHThI MO/b3YIOTCS PYCCKUM SI3BIKOM TOJIBKO Ha YPOKe
Y TIPeMMYIIIECTBEHHO [ OOIeHus C TperojjaBaresieM, uto SBHO HejmocratouHo. CriefoBaTesibHO, B 3a/auy MperojaBaTeris
BXO/IUT OPraHU3alysl CAMOCTOSITe/IbHOM PabOThI CTY/ZIEHTOB, HAMPAB/IEHHOMN HA UX MOrPY)KEHUE B PeasbHYIO WU BUPTYa/IbHYIO
SI3BIKOBYIO Cpefy. PellleHWI0 3TOM 3aJjaul MOKET CIIOCOOCTBOBAaTh BHEAYUTOPHBIA ITPOCMOTDP KHHO- U Tesle(hHILMOB.
IpenozaBareit0 HEOOXOUMO HAMTH CIIOCOOBI MOTHUBAIMK OOYUAIOIIUXCS K 9TOMY BUY [eATeNbHOCTH. DTO, TIPEXKe BCEro,
uHTepec, obpalleHre K 3HAKOMBIM PeasvsiM U K 3HaKOMBIM CI0Cc00aM /1esITelTbHOCTH.
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